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PRODUCT INTRODUCTION :
This dual charging dock is compatible with DualSense and DualSense Edge 
controllers and features immersive RGB lighting.

With a high-precision microprocessor, it charges two PS5 controllers simul-
taneously, displaying status via distinct light cues. The RGB Base offers ten ligh-
ting modes for enhanced gaming experience.

The included USB-C to USB-C cable connects the dock directly to the PS5 for 
power. Its sleek design and dynamic lighting make it a perfect fit for any gaming 
setup.

PRODUCT DIAGRAM

CHARGING STATION  
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A STATION DE CHARGE RGB

Technical Specifications 
•	 Input: TYPE-C 5V 2A
•	 PS5 Controller Charging Current: 850mA × 2
•	 PS5 Controller Charging Time: ≈ 3 hours
•	 PS5 Controller Charging Indicators:
•	 Charging: Orange light remains on.
•	 Fully Charged/Standby: Blue light remains on.
•	 RGB Ambient Lights:
Short press the RGB touch button to cycle through 10 modes: Red, Green, Blue, 
Purple, Cyan, Yellow, Seven-color fast breathing, Seven-color slow breathing, 
Flowing light, Chasing light.
Long press (3 seconds) to turn off both RGB lights and charging indicators.
Power-off memory retains the last used lighting mode.
•	 Operating Temperature: -10℃ to 40℃
•	 Storage Temperature: -40℃ to 60℃

Functional Descriptions
4.1. Powering On
Connect one end of the included USB-C to USB-C cable to the TYPE-C power 
input at the back of the dock and the other to the PS5 console's TYPE-C port. 
Turn on the PS5 to supply power.
Upon startup, the dock performs a self-check:
•	 The left and right charging indicators briefly illuminate orange, then turn blue.
•	� The RGB ambient lights sequentially flash red, green, and blue, then revert to 

the previously set mode.
Once the self-check is completed, the dock enters standby mode, indicating nor-
mal operation.
 
4.2. Charging the PS5 Controller
Place a DualSense or DualSense Edge controller onto the dock as shown in the 
diagram, aligning the headphone jack with the rubber posts. When properly 
connected:
•	 Charging begins, and the indicator remains orange.
•	 Once fully charged, the indicator turns blue.
•	 If RGB ambient lights are off, the charging indicators also turn off.

4.3. RGB Ambient Lighting
The dock features a large RGB light ring around its base and four smaller RGB 
rings on the surface. These can be customized via the RGB touch button:
•	� Short press to cycle through 10 lighting modes: Red, Green, Blue, Purple, Cyan, 

Yellow, Seven-color fast breathing, Seven-color slow breathing, Flowing light, 
Chasing light.

•	� Long press (3 seconds) to turn off both the RGB lights and the charging indi-
cators.

•	� Power-off memory retains the last used lighting mode upon restart.
Note
If a PS5 controller battery is above 80%, reconnecting it may not initiate charging 
due to battery protection mechanisms. Charging resumes when the battery level 
drops below this threshold.
 
5.	Precautions
•	� Use only the cables and accessories provided for proper operation. Place the 

product on a flat, well-ventilated surface and avoid damp or high-temperature 
environments.

•	� Keep metal objects away from the charging slots to prevent short circuits and 
potential damage.

•	� Before cleaning, unplug the power. Wipe with a dry cloth—avoid water or alco-
hol to prevent internal damage.

•	 Disconnect power if not in use for an extended period.
•	� If exposed to water, dropped, or damaged, stop using it immediately and seek 

professional repair. Do not disassemble. Keep the dock and its cable out of the 
reach of young children.

A
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PRÉSENTATION DU PRODUIT : 

Cette station de charge double est compatible avec les manettes DualSense et 
DualSense Edge et intègre un éclairage RGB immersif.

Grâce à un microprocesseur de haute précision, elle permet de charger simulta-
nément deux manettes PS5, avec un indicateur lumineux distinct pour afficher 
leur état. La base RGB propose dix modes d’éclairage pour une expérience de 
jeu améliorée.

Le câble USB-C vers USB-C fourni permet une connexion directe à la PS5 pour 
l’alimentation. Son design élégant et son éclairage dynamique en font un com-
plément parfait à toute installation de jeu.

 
SCHÉMA DU PRODUIT

Z
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Spécifications techniques
•	 Entrée : TYPE-C 5V 2A
• Courant de charge des manettes PS5 : 850mA × 2
• Temps de charge des manettes PS5 : ≈ 3 heures
• Indicateurs de charge des manettes PS5 :
• Charge : La lumière orange reste allumée.
• Charge complète/Veille : La lumière bleue reste allumée.
• Éclairage ambiant RGB :
 Appuyez brièvement sur le bouton tactile RGB pour passer en revue 10 modes : 
Rouge, Vert, Bleu, Violet, Cyan, Jaune, Respiration rapide en sept couleurs, 
Respiration lente en sept couleurs, Lumière fluide, Chenillard.
Appuyez longuement (3 secondes) pour éteindre les lumières RGB et les 
indicateurs de charge.
• La mémoire de l’éclairage conserve le dernier mode utilisé.
• Température de fonctionnement : -10℃ à 40℃
• Température de stockage : -40℃ à 60℃

Descriptions fonctionnelles
4.1. Mise sous tension
Branchez une extrémité du câble USB-C vers USB-C fourni dans l’entrée TYPE-C 
à l’arrière du dock, et l’autre extrémité dans le port TYPE-C de la console PS5. 
Allumez la PS5 pour fournir l’alimentation.
Au démarrage, le dock effectue un auto-diagnostic :
•	� Les indicateurs de charge gauche et droit s'allument brièvement en orange, 

puis deviennent bleus.
•	� Les lumières ambiantes RGB clignotent successivement en rouge, vert et bleu, 

puis reviennent au mode précédemment défini.
Une fois l’auto-diagnostic terminé, le dock entre en mode veille, indiquant un 
fonctionnement normal.

4.2. Chargement de la manette PS5
Placez une manette DualSense ou DualSense Edge sur le dock comme indiqué 
sur le schéma, en alignant la prise casque avec les plots en caoutchouc. Une fois 
correctement connectée :
•	 La charge commence, et l’indicateur reste orange. 
• Une fois complètement chargée, l’indicateur devient bleu.
• Si les lumières ambiantes RGB sont éteintes, les indicateurs de charge 
s’éteignent également.
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4.3. Éclairage ambiant RGB
Le dock est équipé d’un grand anneau lumineux RGB à sa base et de quatre petits 
anneaux RGB sur sa surface. Ceux-ci peuvent être personnalisés via le bouton 
tactile RGB :
•	� Appui court pour faire défiler les 10 modes d’éclairage : Rouge, Vert, Bleu, Vio-

let, Cyan, Jaune, Respiration rapide en sept couleurs, Respiration lente en sept 
couleurs, Lumière fluide, Chenillard.

•	� Appui long (3 secondes) pour éteindre à la fois les lumières RGB et les indica-
teurs de charge.

•	� La mémorisation conserve le dernier mode utilisé au redémarrage.
Remarque
Si la batterie de la manette PS5 est au-dessus de 80 %, la reconnecter peut ne pas 
déclencher la charge en raison des mécanismes de protection de la batterie. La 
charge reprend lorsque le niveau passe en dessous de ce seuil.
 
5.	Précautions
•	� Utilisez uniquement les câbles et accessoires fournis pour garantir un bon 

fonctionnement. Placez le produit sur une surface plane, bien ventilée, et évitez 
les environnements humides ou à haute température.

•	� Tenez les objets métalliques à l'écart des emplacements de charge pour éviter 
les courts-circuits et les dommages potentiels.

•	� Avant de nettoyer, débranchez l'alimentation. Essuyez avec un chiffon sec — 
évitez l'eau ou l'alcool pour prévenir les dommages internes.

•	 Débranchez l'appareil s’il n’est pas utilisé pendant une longue période.
•	� En cas de contact avec de l’eau, de chute ou de dommage, cessez immédiate-

ment de l'utiliser et contactez un réparateur qualifié. Ne démontez pas l’appa-
reil. Gardez la station et son câble hors de portée des enfants.

PRODUKTEINFÜHRUNG :

Diese Dual-Ladestation ist mit DualSense- und DualSense Edge-Controllern 
kompatibel und verfügt über eine immersive RGB-Beleuchtung.

Mit einem hochpräzisen Mikroprozessor lädt sie zwei PS5-Controller gleichzeitig 
auf und zeigt den Ladestatus über verschiedene Lichtsignale an. Die RGB-Basis 
bietet zehn Beleuchtungsmodi für ein verbessertes Spielerlebnis.

Das mitgelieferte USB-C-zu-USB-C-Kabel ermöglicht eine direkte Verbindung 
zur PS5 zur Stromversorgung. Das schlanke Design und die dynamische Be-
leuchtung machen sie zur idealen Ergänzung für jedes Gaming-Setup.

 
PRODUKTDIAGRAMM

DualSense (Edge) Wireless-Controller
Kleine RGB-
Lichtringe ×4

Touch-Steuerung 
für RGB-
Beleuchtung

Ladeanzeige 
für ControllerUSB-C-

Stromanschluss

Großer RGB-
Lichtring

Ladeposition 
für Controller

DualSense-Ladestation mit RGB-
Beleuchtung
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Technische Spezifikationen
•	 Eingang: TYPE-C 5V 2A
•	 Ladestrom für PS5-Controller: 850mA × 2
•	 Ladezeit für PS5-Controller: ≈ 3 Stunden
•	 Ladeindikatoren für PS5-Controller:
•	 Laden: Orangefarbenes Licht bleibt an.
•	 Voll aufgeladen/Standby: Blaues Licht bleibt an.
•	 RGB-Umgebungslichter:
Kurzes Drücken des RGB-Touch-Buttons, um durch 10 Modi zu wechseln: Rot, 
Grün, Blau, Lila, Cyan, Gelb, Schnellatmung in sieben Farben, Langsame Atmung 
in sieben Farben, Fließendes Licht, Lauflicht.
Langes Drücken (3 Sekunden), um sowohl die RGB-Lichter als auch die Ladeindi-
katoren auszuschalten.
Der Ausschaltspeicher speichert den zuletzt verwendeten Lichtmodus.
•	 Betriebstemperatur: -10℃ bis 40℃
•	 Lagertemperatur: -40℃ bis 60℃

Funktionsbeschreibungen
4.1. Einschalten
Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten USB-C-zu-USB-C-Kabels an den TYPE-
C-Stromeingang auf der Rückseite der Dockingstation an und das andere Ende 
an den TYPE-C-Anschluss der PS5-Konsole. Schalten Sie die PS5 ein, um Strom 
zu liefern.
Beim Start führt die Dockingstation einen Selbsttest durch:
•	� Die linken und rechten Ladeanzeigen leuchten kurz orange auf und wechseln 

dann zu blau.
•	� Die RGB-Umgebungslichter blinken nacheinander in Rot, Grün und Blau und 

kehren dann in den zuletzt eingestellten Modus zurück.
Nach dem Selbsttest wechselt die Dockingstation in den Standby-Modus und 
zeigt damit den normalen Betrieb an.

4.2. Laden des PS5-Controllers
Platzieren Sie einen DualSense- oder DualSense Edge-Controller gemäß dem 
Diagramm auf der Dockingstation, wobei die Kopfhörerbuchse mit den Gummis-
tiften ausgerichtet wird. Bei korrektem Anschluss:
•	 Beginnt der Ladevorgang, und die Anzeige leuchtet orange.

E E
•	 Sobald der Controller vollständig geladen ist, wechselt die Anzeige zu blau.
•	 Wenn die RGB-Umgebungsbeleuchtung ausgeschaltet ist, schalten sich auch    
die Ladeanzeigen aus.

4.3. RGB-Umgebungsbeleuchtung
Die Dockingstation verfügt über einen großen RGB-Lichtring an der Basis und 
vier kleinere RGB-Ringe auf der Oberfläche. Diese lassen sich über den RGB-
Touch-Button anpassen:
•	� Kurzes Drücken wechselt zwischen 10 Beleuchtungsmodi: Rot, Grün, Blau, 

Lila, Cyan, Gelb, Schnellatmung in sieben Farben, Langsame Atmung in sieben 
Farben, Fließendes Licht, Lauflicht.

•	� Langes Drücken (3 Sekunden) schaltet sowohl die RGB-Lichter als auch die 
Ladeanzeigen aus.

•	� Der Ausschalt-Speicher merkt sich den zuletzt verwendeten Beleuchtungsmo-
dus beim Neustart.

Hinweis
Wenn der Akku eines PS5-Controllers über 80 % liegt, kann ein erneutes 
Anschließen aufgrund von Schutzmechanismen das Laden verhindern. Das Laden 
wird fortgesetzt, sobald der Akkustand unter diesen Schwellenwert fällt.
 
5.	Vorsichtsmaßnahmen
•	� Verwenden Sie nur die mitgelieferten Kabel und Zubehörteile für einen ord-

nungsgemäßen Betrieb. Stellen Sie das Produkt auf eine flache, gut belüftete 
Oberfläche und vermeiden Sie feuchte oder sehr heiße Umgebungen.

•	� Halten Sie Metallgegenstände von den Ladeplätzen fern, um Kurzschlüsse und 
mögliche Schäden zu vermeiden.

•	� Trennen Sie vor der Reinigung die Stromversorgung. Wischen Sie mit einem 
trockenen Tuch – vermeiden Sie Wasser oder Alkohol, um innere Schäden zu 
verhindern.

•	� Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es längere Zeit nicht 
benutzt wird.

•	� Wenn das Gerät Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen oder beschädigt 
ist, stellen Sie die Nutzung sofort ein und lassen Sie es von einem Fachmann 
überprüfen. Nicht auseinandernehmen. Halten Sie die Ladestation und ihr Ka-
bel von Kindern fern.
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INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO:
Este soporte de carga dual es compatible con los mandos DualSense y DualSense 
Edge e incorpora iluminación RGB envolvente.

Gracias a un microprocesador de alta precisión, permite cargar dos mandos de 
PS5 simultáneamente, mostrando el estado de carga a través de señales lumi-
nosas distintas. La base RGB ofrece diez modos de iluminación para mejorar la 
experiencia de juego.

Incluye un cable USB-C a USB-C para una conexión directa a la PS5. Su diseño 
elegante y su iluminación dinámica lo convierten en el complemento ideal para 
cualquier configuración de juego.

DIAGRAMA DEL PRODUCTO
Mando inalámbrico DualSense (Edge)

Anillos de luz ambiental 
RGB pequeños ×4

Control táctil de 
iluminación RGB

Indicador 
de carga 
del mando

Entrada de 
alimentación USB-C

Anillo de luz 
ambiental RGB 
grande

Ranura de 
carga del 
mando

Base de carga RGB para mando 
DualSense

R
Especificaciones técnicas
•	 Entrada: TYPE-C 5V 2A
•	 Corriente de carga del mando PS5: 850mA × 2
•	 Tiempo de carga del mando PS5: ≈ 3 horas
•	 Indicadores de carga del mando PS5:
•	 Cargando: Luz naranja encendida.
•	 Cargado/En espera: Luz azul encendida.
•	 Luces ambientales RGB:
Pulsación corta del botón táctil RGB para recorrer 10 modos: Rojo, Verde, Azul, 
Púrpura, Cian, Amarillo, Respiración rápida de siete colores, Respiración lenta de 
siete colores, Luz fluida, Luces secuenciales.
Pulsación larga (3 segundos) para apagar tanto las luces RGB como los indi-
cadores de carga.
•	 Temperatura de funcionamiento: -10℃ a 40℃
•	 Temperatura de almacenamiento: -40℃ a 60℃

Descripciones funcionales
4.1. Encendido
Conecte un extremo del cable USB-C a USB-C incluido al puerto de entrada 
TYPE-C en la parte trasera del dock y el otro extremo al puerto TYPE-C de la 
consola PS5. Encienda la PS5 para suministrar energía.
Al iniciarse, el dock realiza una autoevaluación:
•	 Los indicadores de carga izquierdo y derecho se iluminan brevemente en na

ranja y luego se tornan azules.
•	� Las luces ambientales RGB parpadean secuencialmente en rojo, verde y azul, y 

luego vuelven al modo previamente configurado.
Una vez finalizada la autoevaluación, el dock entra en modo de espera, indicando 
funcionamiento normal.
 
4.2. Carga del mando de PS5
Coloque un mando DualSense o DualSense Edge en el dock como se muestra en 
el diagrama, alineando el conector de auriculares con los postes de goma. Cuan-
do esté correctamente conectado:
•	 La carga comienza y el indicador permanece en color naranja.
•	 Una vez completamente cargado, el indicador se vuelve azul.
•	 Si las luces RGB están apagadas, los indicadores de carga también se apagan.
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4.3. Iluminación ambiental RGB
El dock cuenta con un gran anillo de luz RGB en la base y cuatro anillos RGB más 
pequeños en la superficie. Estos se pueden personalizar mediante el botón táctil 
RGB:
•	� Pulsación corta para recorrer 10 modos de iluminación: Rojo, Verde, Azul, Púr-

pura, Cian, Amarillo, Respiración rápida de siete colores, Respiración lenta de 
siete colores, Luz fluida, Luces secuenciales.

•	� Pulsación larga (3 segundos) para apagar tanto las luces RGB como los indi-
cadores de carga.

•	� La memoria de apagado recuerda el último modo de iluminación utilizado.
Nota
Si la batería del mando PS5 supera el 80 %, reconectarlo puede no iniciar la carga 
debido a mecanismos de protección de batería. La carga se reanudará cuando el 
nivel baje por debajo de este umbral.
 
5. Precauciones
•	� Utilice solo los cables y accesorios proporcionados para un funcionamiento 

adecuado. Coloque el producto en una superficie plana y bien ventilada, y evite 
ambientes húmedos o con altas temperaturas.

•	� Mantenga los objetos metálicos alejados de las ranuras de carga para evitar 
cortocircuitos y posibles daños.

•	� Antes de limpiar, desconecte la alimentación. Limpie con un paño seco; evite 
usar agua o alcohol para prevenir daños internos.

•	 Desconecte el dispositivo si no va a usarse durante un período prolongado.
•	� Si se moja, se cae o sufre daños, deje de usarlo inmediatamente y acuda a un 

servicio técnico. No lo desmonte. Mantenga la base y su cable fuera del alcance 
de los niños.

Y
INTRODUZIONE AL PRODOTTO :
Questa base di ricarica doppia è compatibile con i controller DualSense e 
DualSense Edge e offre un'illuminazione RGB immersiva.

Dotata di un microprocessore ad alta precisione, consente di ricaricare simul-
taneamente due controller PS5, con indicatori luminosi distinti per segnalare lo 
stato di carica. La base RGB offre dieci modalità di illuminazione per un’esperien-
za di gioco ottimizzata.

Il cavo USB-C a USB-C in dotazione permette il collegamento diretto alla PS5 per 
l'alimentazione. Il suo design elegante e l'illuminazione dinamica la rendono la 
scelta perfetta per qualsiasi postazione di gioco.

DIAGRAMMA DEL PRODOTTO

Controller wireless DualSense (Edge)
Piccoli anelli 
luminosi RGB ×4

Controllo touch 
dell’illuminazione 
RGB

Indicatore 
di carica 

del controller
Ingresso di 
alimentazione 
USB-C

Grande anello 
luminoso RGB

Slot di 
ricarica del 
controller

Base di ricarica RGB per DualSense
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Specifiche tecniche
•	 Ingresso: TYPE-C 5V 2A
•	 Corrente di carica del controller PS5: 850mA × 2
•	 Tempo di ricarica del controller PS5: ≈ 3 ore
•	 Indicatori di carica del controller PS5:
•	 In carica: Luce arancione accesa.
•	 Completamente carico/in standby: Luce blu accesa.
•	 Luci ambientali RGB:
Breve pressione del pulsante touch RGB per scorrere 10 modalità: Rosso, Verde, 
Blu, Viola, Ciano, Giallo, Respirazione veloce a sette colori, Respirazione lenta a 
sette colori, Luce fluida, Luci in sequenza.
Pressione lunga (3 secondi) per spegnere sia le luci RGB che gli indicatori di 
carica.
La memoria mantiene l’ultimo modo di illuminazione usato all’accensione suc-
cessiva.
•	 Temperatura operativa: da -10℃ a 40℃
•	 Temperatura di conservazione: da -40℃ a 60℃

Descrizioni funzionali
4.1. Accensione
Collegare un'estremità del cavo USB-C a USB-C incluso all'ingresso di alimenta-
zione TYPE-C sul retro del dock e l'altra estremità alla porta TYPE-C della console 
PS5. Accendere la PS5 per fornire alimentazione.
All'avvio, il dock esegue un auto-test:
•	� Gli indicatori di carica sinistro e destro si illuminano brevemente in arancione, 

poi diventano blu.
•	� Le luci ambientali RGB lampeggiano in sequenza rosso, verde e blu, poi torna-

no alla modalità precedentemente impostata.
Una volta completato l'auto-test, il dock entra in modalità standby, indicando il 
normale funzionamento.
 
4.2. Ricarica del controller PS5
Posizionare un controller DualSense o DualSense Edge sul dock come mostrato 
nel diagramma, allineando il jack per le cuffie con i perni in gomma. Una volta 
correttamente collegato:
•	  La ricarica inizia e l'indicatore resta arancione.

•	 Quando completamente carico, l'indicatore diventa blu.
•	� Se le luci RGB ambientali sono spente, anche gli indicatori di carica si spengo-

no.

4.3. Illuminazione ambientale RGB
Il dock è dotato di un grande anello luminoso RGB alla base e di quattro anelli 
RGB più piccoli sulla superficie. Questi possono essere personalizzati tramite il 
pulsante touch RGB:
•	� Pressione breve per scorrere 10 modalità di illuminazione: Rosso, Verde, Blu, 

Viola, Ciano, Giallo, Respirazione veloce a sette colori, Respirazione lenta a 
sette colori, Luce fluida, Luci in sequenza.

•	� Pressione prolungata (3 secondi) per spegnere sia le luci RGB che gli indicatori 
di ricarica.

•	 La memoria di spegnimento mantiene l'ultima modalità usata al riavvio.
Nota
Se la batteria del controller PS5 è superiore all'80%, il ricollegamento potrebbe 
non avviare la ricarica a causa dei meccanismi di protezione. La ricarica riprende 
quando il livello della batteria scende sotto questa soglia.
 
5. Precauzioni
•	� Utilizzare solo i cavi e gli accessori forniti per un corretto funzionamento. Po-

sizionare il prodotto su una superficie piana e ben ventilata, evitando ambienti 
umidi o ad alta temperatura.

•	� Tenere gli oggetti metallici lontani dagli slot di ricarica per evitare cortocircuiti 
e danni potenziali.

•	� Prima della pulizia, scollegare l'alimentazione. Pulire con un panno asciutto — 
evitare acqua o alcol per prevenire danni interni.

•	 Scollegare l’alimentazione se non si utilizza per un lungo periodo.
•	� In caso di esposizione all'acqua, caduta o danni, interrompere immediatamente 

l'uso e rivolgersi a un tecnico qualificato. Non smontare il dispositivo. Tenere la 
base e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
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INTRODUÇÃO DO PRODUTO :
Esta base de carregamento dupla é compatível com os comandos DualSense e 
DualSense Edge e possui iluminação RGB imersiva.

Equipada com um microprocessador de alta precisão, carrega dois comandos 
PS5 simultaneamente, indicando o estado de carregamento através de indi-
cadores luminosos distintos.

O cabo USB-C para USB-C fornecido permite a ligação direta ao PS5 para alimen-
tação. O seu design elegante e iluminação dinâmica fazem dela a escolha ideal 
para qualquer configuração de jogo.

DIAGRAMA DO PRODUTO

Comando sem fios DualSense (Edge)
Pequenos anéis de 
luz RGB ×4

Controlo tátil de 
iluminação RGB

Indicador de 
carregamento 

do comando
Entrada 
de energia 
USB-C

Grande anel 
de luz RGB

Slot de 
carregamento 
do comando

Base de carregamento RGB para 
DualSense

T
Especificações Técnicas
•	 Entrada: TYPE-C 5V 2A
•	 Corrente de carregamento do comando PS5: 850mA × 2
•	 Tempo de carregamento do comando PS5: ≈ 3 horas
•	 Indicadores de carregamento do comando PS5:
•	 Em carregamento: Luz laranja acesa.
•	 Totalmente carregado/em espera: Luz azul acesa.
•	 Luzes ambiente RGB:
Toque curto no botão tátil RGB para alternar entre 10 modos: Vermelho, Verde, 
Azul, Roxo, Ciano, Amarelo, Respiração rápida de sete cores, Respiração lenta de 
sete cores, Luz fluida, Luzes sequenciais.
Toque longo (3 segundos) para desligar as luzes RGB e os indicadores de carre-
gamento.
A memória de desligamento mantém o último modo de iluminação utilizado.
•	 Temperatura de operação: -10℃ a 40℃
•	 Temperatura de armazenamento: -40℃ a 60℃

Descrições funcionais
4.1. Ligar o dispositivo
Ligue uma extremidade do cabo USB-C para USB-C incluído à entrada de energia 
TYPE-C na parte traseira da base e a outra à porta TYPE-C da consola PS5. Ligue 
a PS5 para fornecer energia.
Ao iniciar, a base executa um auto-teste:
•	� Os indicadores de carregamento esquerdo e direito acendem brevemente em 

laranja e depois mudam para azul.
•	� As luzes RGB ambiente piscam sucessivamente em vermelho, verde e azul, e 

depois voltam ao modo previamente definido.
Após o auto-teste, a base entra em modo de espera, indicando funcionamento 
normal.
 
4.2. Carregamento do comando PS5
Coloque um comando DualSense ou DualSense Edge na base como mostrado 
no diagrama, alinhando o conector dos auscultadores com os pinos de borracha. 
Quando corretamente conectado:
•	 O carregamento começa, e o indicador permanece laranja.
•	 Quando estiver totalmente carregado, o indicador fica azul.
•	� Se as luzes RGB estiverem desligadas, os indicadores de carregamento tam-

bém se apagam.
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4.3. Iluminação ambiente RGB
A base possui um grande anel de luz RGB na base e quatro anéis RGB menores 
na superfície. Estes podem ser personalizados através do botão de toque RGB:
•	� Pressão curta para alternar entre 10 modos de iluminação: Vermelho, Verde, 

Azul, Roxo, Ciano, Amarelo, Respiração rápida de sete cores, Respiração lenta 
de sete cores, Luz fluida, Luzes sequenciais.

•	� Pressão longa (3 segundos) para desligar tanto as luzes RGB quanto os indi-
cadores de carregamento.

•	� A memória mantém o último modo de iluminação utilizado após reiniciar.
Nota
Se a bateria do comando PS5 estiver acima de 80%, voltar a ligá-lo pode não 
iniciar o carregamento devido aos mecanismos de proteção da bateria. O carre-
gamento será retomado quando o nível da bateria cair abaixo desse limite.
 
5.	Precauções
•	� Use apenas os cabos e acessórios fornecidos para garantir o funcionamento 

adequado. Coloque o produto sobre uma superfície plana e bem ventilada, 
evitando locais húmidos ou com altas temperaturas.

•	� Mantenha objetos metálicos afastados das entradas de carregamento para evi-
tar curtos-circuitos e danos potenciais.

•	� Antes de limpar, desligue da corrente elétrica. Limpe com um pano seco — 
evite água ou álcool para evitar danos internos.

•	 Desligue da corrente se não for utilizá-lo por um longo período.
•	� Se o aparelho for molhado, sofrer uma queda ou apresentar danos, pare de 

usá-lo imediatamente e procure assistência técnica. Não desmonte. Mantenha 
a base e o respetivo cabo fora do alcance de crianças.

U

PRODUCTINTRODUCTIE :
Dit dubbele oplaadstation is compatibel met DualSense- en DualSense 
Edge-controllers en heeft meeslepende RGB-verlichting.

Dankzij een hoogwaardige microprocessor laadt het gelijktijdig twee PS5-control-
lers op, waarbij de laadstatus via verschillende lichtindicatoren wordt weergege-
ven. De RGB-basis biedt tien verlichtingsmodi voor een verbeterde game-erva-
ring.

De meegeleverde USB-C-naar-USB-C-kabel zorgt voor directe aansluiting op de 
PS5 voor stroomvoorziening. Het slanke ontwerp en de dynamische verlichting 
maken het een perfecte aanvulling op elke gaming-setup.

PRODUCTDIAGRAM

DualSense (Edge) draadloze controller
Kleine RGB-lichtgevende 
ringen ×4

Aanraakbediening voor 
RGB-verlichting

Controller-
laadindicatorUSB-C-

stroomingang

Grote RGB-
lichtgevende 
ring

Controller-
oplaadslot

DualSense oplaadstation met RGB
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Technische Specificaties
•	 Ingang: TYPE-C 5V 2A
•	 Laadstroom PS5-controller: 850mA × 2
•	 Laadtijd PS5-controller: ≈ 3 uur
•	 Laadindicatoren PS5-controller:
•	 Opladen: Oranje lampje blijft aan.
•	 Volledig opgeladen/Stand-by: Blauw lampje blijft aan.
•	 RGB-sfeerverlichting:
Korte druk op de RGB-touchknop om door 10 modi te schakelen: Rood, Groen, 
Blauw, Paars, Cyaan, Geel, Zevenkleuren snelle ademhaling, Zevenkleuren lang-
zame ademhaling, Stromend licht, Looplicht.
Lange druk (3 seconden) om zowel de RGB-verlichting als de laadindicatoren uit 
te schakelen.
Uitschakelgeheugen onthoudt de laatst gebruikte lichtmodus.
•	 Bedrijfstemperatuur: -10℃ tot 40℃
•	 Opslagtemperatuur: -40℃ tot 60℃

Functionele Beschrijvingen
4.1. Inschakelen
Sluit één uiteinde van de meegeleverde USB-C naar USB-C-kabel aan op de 
TYPE-C stroomingang aan de achterkant van het dock en het andere uiteinde 
op de TYPE-C-poort van de PS5-console. Zet de PS5 aan om stroom te leveren.
Bij het opstarten voert het dock een zelftest uit:
•	� De linker- en rechterlaadindicatoren lichten kort oranje op en worden daarna 

blauw.
•	� De RGB-omgevingsverlichting flitst achtereenvolgens rood, groen en blauw en 

keert daarna terug naar de eerder ingestelde modus.
Na het voltooien van de zelftest gaat het dock in stand-bymodus, wat normaal 
gebruik aangeeft.
 
4.2. Het opladen van de PS5-controller
Plaats een DualSense- of DualSense Edge-controller op het dock zoals aangege-
ven in het diagram, waarbij de koptelefoonaansluiting uitgelijnd is met de rubbe-
ren pennen. Bij correcte aansluiting:
•	 Het opladen begint en de indicator blijft oranje.
•	 Wanneer volledig opgeladen, wordt de indicator blauw.
•	 Als de RGB-verlichting is uitgeschakeld, gaan ook de laadindicatoren uit.

U
4.3. RGB Omgevingsverlichting
Het dock beschikt over een grote RGB-lichtkring aan de basis en vier klei-
nere RGB-kringen op het oppervlak. Deze kunnen worden aangepast via de 
RGB-touchknop:
•	� Korte druk om te schakelen tussen 10 verlichtingsmodi: Rood, Groen, Blauw, 

Paars, Cyaan, Geel, Zevenkleuren snelle ademhaling, Zevenkleuren langzame 
ademhaling, Stromend licht, Looplicht.

•	� Lange druk (3 seconden) om zowel de RGB-verlichting als de laadindicatoren 
uit te schakelen.

•	� Geheugenfunctie onthoudt de laatst gebruikte lichtmodus bij het opnieuw 
opstarten.

Opmerking
Als de batterij van de PS5-controller meer dan 80% is, kan het opnieuw aansluiten 
het opladen niet starten vanwege beschermingsmechanismen. Het opladen her-
vat wanneer het batterijniveau onder deze drempel zakt.
 
5.	Voorzorgsmaatregelen
•	� Gebruik alleen de meegeleverde kabels en accessoires voor een correcte wer-

king. Plaats het product op een vlakke, goed geventileerde ondergrond en ver-
mijd vochtige of hete omgevingen.

•	� Houd metalen voorwerpen uit de buurt van de oplaadsleuven om kortsluiting 
en mogelijke schade te voorkomen.

•	� Koppel de stroom los voordat u gaat schoonmaken. Veeg af met een droge 
doek — vermijd water of alcohol om interne schade te voorkomen.

•	 Koppel de stroom los als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.
•	� Als het apparaat nat wordt, valt of beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met 

het gebruik en laat het professioneel repareren. Niet uit elkaar halen. Houd het 
oplaadstation en de kabel buiten het bereik van kinderen.
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٣. ا�واصفات التقنية
TYPE-C 5V 2A :الدخل •

PS5: 850mA × 2 تيار شحن وحدة التحكم •

• وقت شحن وحدة التحكم PS5: ≈ 3 ساعات

:PS5 مؤ�ات شحن وحدة التحكم •

• الشحن: يظل الضوء ال�تقا� مضاءً.

:RGB أضواء محيطية •

 اضغط باختصار ع· زر اللمس RGB للتبديل ب³ 10 أوضاع: أحمر، أخ®، أزرق، بنفسجي، س¦وي، 

أصفر، تنفس Áيع بألوان سبعة، تنفس بطيء بألوان سبعة، ضوء جاري، إضاءة متتابعة.

 اضغط مع اÉستمرار (3 ثوانٍ) Äيقاف تشغيل كل من أضواء RGB ومؤ�ات الشحن.

 يحتفظ وضع إيقاف التشغيل بآخر وضع إضاءة تم استخدامه.

℃40 Ïدرجة حرارة التشغيل: -10℃ إ •

℃60 Ïدرجة حرارة التخزين: -40℃ إ •

٤. الوصف الوظيفي  .
٤.١. التشغيل

 � TYPE-C ا�رفق �نفذ الطاقة USB-C إ­ USB-C قم بتوصيل أحد طر� كابل
الجزء الخلفي من القاعدة، والطرف ا�خر �نفذ TYPE-C � جهاز PS5. قم بتشغيل 

جهاز PS5 لتوف¡ الطاقة.
عند التشغيل، تقوم القاعدة بإجراء فحص ذا£:

• ت«ء مؤºات الشحن اليمنى والي¶ى باللون ال³تقا² مؤقتاً، ثم تتحول إ­ ا¬زرق.
• تومض أضواء RGB ا�حيطة بالتتابع باللون ا¬حمر ثم ا¬خ¿ ثم ا¬زرق، ثم تعود إ­ 

الوضع الذي تم ضبطه مسبقًا.
 Éيدل ع Ëستعداد، مÍنتهاء من الفحص الذا£، تدخل القاعدة � وضع اÍجرد ا�

التشغيل العادي.

١. مقدمة ا�نتج  

Dual-و DualSense زدوجة هذه لتكون متوافقة مع وحدات التحكم�تم تصميم قاعدة الشحن ا
Sense Edge، وتتميز بإضاءة RGB غامرة.

د̈اء، §كنها شحن وحد¤ تحكم PS5 ¡ نفس الوقت، مع عرض حالة الشحن  بفضل معالج دقيق عا© ا
ة́ أوضاع إضاءة لتحس¯  من خ¹ل مؤ¶ات ضوئية مميزة. توفر القاعدة ا�زودة بإضاءة RGB ع

تجربة اللعب.
يأ¤ ا�نتج مع كابل من USB-C إUSB-C Å ل¹تصال ا�با¶ بجهاز PS5 للحصول عÀ الطاقة. يجمع 

تصميمه ا¨نيق مع اÍضاءة الديناميكية ليكون الخيار ا�ثا© ¨ي إعداد ألعاب.

٢. مخطط ا�نتج  

 مؤ� شحن
 وحدة التحكم

 
 حلقة إضاءة 
RGB كب�ة

 
مدخل طاقة
USB-C 

 
فتحة شحن

 وحدة التحكم

قاعدة شحن DualSense بإضاءة 
RGB

زر �س للتحكم
RGB إضاءة � 

حلقات إضاءة
 RGB صغ�ة ×4

وحدة تحكم �سلكية 
DualSense (Edge)
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Regulatory compliance information
A	 �If at any time in the future you should need to dispose of this product please note that: Waste electrical products 

should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).

Z	 �Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer que : Les déchets électriques ne 
doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. Consultez 
votre responsable local ou votre revendeur pour un conseil sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équi-
pements électriques et électroniques).

E	 Sollten Sie dieses Produkt später einmal entsorgen müssen, beachten Sie bitte, dass elektrische Abfallprodukte 
nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Bitte führen Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine 
entsprechende Einrichtung (Wertstoffhof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behörden vor Ort nach Möglich-
keiten zum Recycling. (Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte).

R	 �Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los residuos de productos eléctricos no 
se tienen que tirar con la basura doméstica. Recíclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades 
Locales o al distribuidor para que le dé instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la eliminación de Apara-
tos Electrónicos y Eléctricos).

T	 �Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por favor note que: Os resíduos dos pro-
dutos eléctricos não deverão ser misturados juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja 
possível. Verifique junto da sua Autoridade Local ou comerciante informação acerca de reciclagem. (Directiva 
sobre Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y	 �Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di notare che: I rifiuti elettrici non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o 
Rivenditore dove poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

U	 �Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee dat : Afgedankte elektrische 
producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaat-
selijke vertegenwoordiger of dealer voor advies over recycling. (Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur).

PS5 ٤.٢. شحن وحدة تحكم  

ضع وحدة تحكم DualSense أو DualSense Edge ع� القاعدة ك� هو موضح � الرسم، مع 

محاذاة مقبس الس�عة مع الدبابيس ا�طاطية. عند ا�تصال بشكل صحيح:

• يبدأ الشحن، ويظل ا�ؤ¦ مضاءً باللون ال�تقا�.

• عند اكت�ل الشحن، يتحول ا�ؤ¦ إ° اللون ا¯زرق.

• إذا كانت أضواء RGB ا�حيطة مطفأة، فإن مؤ¦ات الشحن تطُفأ أيضًا.

RGB ٤.٣. ا¾ضاءة ا�حيطية

تحتوي القاعدة ع� حلقة إضاءة RGB كبÀة حول القاعدة، وأربع حلقات RGB صغÀة ع� السطح. 

:RGB كن تخصيصها ع� زر اللمسÆ

• ضغطة قصÀة للتبديل بÏ 10 أوضاع لËضاءة: أحمر، أخÉ، أزرق، أرجواÇ، س�وي، أصفر، تنفس 

Ôيع بألوان سبعة، تنفس بطيء بألوان سبعة، ضوء متدفق، إضاءة متتابعة.

• ضغطة طويلة (٣ ثوانٍ) ¾يقاف كل من ا¯ضواء RGB ومؤ¦ات الشحن.

• تحتفظ الذاكرة بآخر وضع إضاءة تم استخدامه عند إعادة التشغيل.

مßحظة

إذا كانت بطارية وحدة التحكم PS5 فوق 80%، فقد � يبدأ الشحن عند إعادة التوصيل بسبب آليات 

٥. ا�حتياطات

• استخدم فقط الكابßت وا�لحقات ا�رفقة لض�ن التشغيل السليم. ضع ا�نتج ع� سطح مستوٍ 

ومهوّى جيدًا، وتجنب البيئات الرطبة أو ذات درجات الحرارة ا�رتفعة.

• أبقِ ا¯جسام ا�عدنية بعيدًا عن فتحات الشحن لتجنب حدوث ماس كهرباí أو تلف محتمل.

• قبل التنظيف، افصل مصدر الطاقة. امسح بقطعة ق�ش جافة — تجنب استخدام ا�اء أو الكحول 

.óلتفادي التلف الداخ

• افصل مصدر الطاقة إذا õ يتم استخدام الجهاز لفôة طويلة.

• � حال تعرضه لل�ء أو سقوطه أو تلفه، توقف عن استخدامه فورًا واطلب الصيانة من مختص. � 

تقم بفك الجهاز. احتفظ بالقاعدة وكابلها بعيدًا عن متناول ا¯طفال.

الح�ية. يُستأنف الشحن عندما تنخفض نسبة البطارية دون هذا الحد.

This product complies with the applicable European regulations. The EU Declaration of 
Conformity is available at: 
https://www.innelec.com/media/file/30/54/c6ed4648598fab9be7c4a8d5e559.pdf

This product complies with the applicable European regulations. The EU Declaration of 
Conformity is available at: 
https://www.innelec.com/media/file/30/54/c6ed4648598fab9be7c4a8d5e559.pdf
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